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The Governments of the Member States and the Commission of the European

Communities were represented as follows:

Be Igium

Mr Paul DE KEERSMAEKER State Secretary for European Affairs and
Agri cu I ture

Denmark

Mr Laurits TOERNAES Minister for Agriculture

Germany

Mr Ignaz KIECHLE Federal Minister for Food, Agriculture and
Forestry

Mr l.Jalter KITTEL State Secretary,
Federal Ministry of Food, Agriculture and
Fore s t ry

Greece

Mr Stavros DIMAS

Spain

Minister for Agriculture

Mr Carlos ROMERO HERRERA Minister for Agriculture,
Fisheries and Food

France

Mr Henrr NALLET

Ireland

Mr Michael O'KENNEDY

Minister for Agriculture

Minister for Agriculture and Food
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ItaIy

Mr Calogero MANNINO Minister for Agriculture

Luxembourg

Mr Renê STEICHEN Minister for Agriculture and Viticulture

Netherlands

Mr Gerrit BRAKS Minister for Agriculture

Portugal

Mr Alvaro BARREÎO Minister for Agriculture, Fisheries and Food

United Kingdom

Mr John MacGREGOR Minister for Agriculture

o

oo

Commission

MT R. MAC SHARRY Member
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COMMON ORGANIZATION OF THE MARKET IN SHEEPMEAT

The Council resumed its discussion on reform of the sheepmeat and goatmeat

sectors on the basis of a compromise solution submitted by the Presidency.

After long consideration, the Council, by a qualified majority, reached a

political agreement on this compromise solution, which had been supported by the

Commission from the outset.

The approach adopted aims to achieve in the final stage - at the latest by

1 January 1993 - a single market comprising a system of premiums based on the two

domrnant types of production in the Community. On the one hand, there is
sheepmeat production resulting in heavy lambs and on the other sheepmeat

production connected with milk and producing light lambs. A distinction will
ultimately be made not between areas (or regions) but between systems of
production, with different methods being used to calculate the compensatory

premium.

This approach will make it easier to achieve the objective of creating unified
arrangements throughout the Community. Certain transitional provisions have been

provided for to enable the various regions to adjust to the new arrangements.

The main points of the agreement are set out below:

1. Unification of the arrangements

Unification of the arrangements wiIl be implemented throughout the Community

in time for the 1993 marketing year at the latest, as follows:
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1. 1. In all the Member States a Community standard quality quotation will be

instituted. This standard quality will be defined as the most widespread
production, on average throughout the Community, for flocks specialized in
the production of sheepmeat, producing heavy Iambs.

1.2. AII Member States have introduced, to the Commission's satisfaction, a

mechanism for differentiating between producers of heavy lambs and producers
of light lambs. A producer of light lamb is to be understood as any sheep

farmer marketing sheeprs milk or milk products based on sheeprs miIk. AII
other sheep farmers are to be understood as producers of heavy lambs.

1.3. A single income loss will be calculated. this wiII be defined as the
difference between the basic price and the Community average market price
for the Community standard quality weighted by the total production of the
quotation areas.

Two technical coefficients wiII be

production of heavy or Iight lambs,

sheepmeat per eh,e in each category.
the production of heavy Iambs will
the Commission under the procedure

technical coefficient applicable to
will represent 70% of the technical
production of heavy lambs.

calculated, corresponding to the

on the basis of the average yield of
The technical coefficient applicable to

be determined from statistics compiled by

in force (Management Committee). The

the production of light lambs and goats

co-efficient corresponding to the

Every producer will receive for his ewes, within the limits laid down in
point 3.1 below, the premium calculated for the category into which he

fal ls .
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However, a producer marketing sheeprs milk or sheep's milk products wiIl, if
he can prove that at least 40% of the lambs born on his farm have been

fattened as heavy carcases, be able to receive the premium for the heavy

category, in proportion with the structure of his carcase production.

2. Transitional provisions

2.1. 1990 marketing year

For the 1990 marketing year, subiect to the special provisions laid down in
the last paragraph of point 2.3, there will be four regions:

- Great Britain
- the rest of Northern Europe
- Italy and Greece
- Spain and Portugal

The ewe premium will be calculated on the basis of the real average income
Ioss for the region concerned. This income Ioss (or, in economic terms, the
difference between the basic price and the production-weighted average
market price) will be converted into a ewe premium using the average
technical coefficient of the region.

This technical coefficient vÿiII be determined from statistics compiled by
the Commission under the procedure in force (Management Committee).

The special provisions applied until the last marketing year for Italy and
Greece, on the one hand, and for Spain and Portugal, on the other, will be
maintained until the end of the 1990 marketing year. However, these
provisions may be applied, at the request of the Member States concerned,
until the end of the 1992 marketing year.

For the 1990 marketing year, the Member states containing the new
regions 3 (Italy and Greece) and 4 (Spain and Porgugal) which have
established, to the commissionrs satisfaction, the mechanism for
differentiating between producers of heavy lambs and producers of Iight
Iambs, wiII be eligible

- in the case of their producers of heavy Iambs, for the premium paid in
region 2 (rest of Northern Europe),
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24/25126.VII.8e
- in the case of their producers of light lambs, for a premium derived from

the preceding premium by applying the speciflc ?Ot coefficient as defined
in the second paragraph of point 1 .3.

2.2. 1991 and 1992 marketing years

The Community standard quality quotation wiII be instituted in alI Member
States by 1 January 1991 at the latest, as described in point 1.1 above.

The mechanism for differentiating between producers of heavy lambs and
producers of light lambs will be instituted in all Member States by the 1991
marketing year at the latest, as described in point 1.2 above.

the premiums will be calculated as described in point 1.3 above. For as
long as the variable premium remains in existence, this calculation wiII be
made separately for Great Britain and the rest of the EEC, in the way
described in point 2.3 below.

2.3. Elimination of the variable premium

The variable premium will be gradually phased out. In so doing, the method
of calculating the variable premium h,iIl be maintained, but the amount
actually paid wilI gradually decrease.

The separate stabilizers, for Great Britain and the rest of the EEC, witl
gradually be merged into a slngle stabilizer for the whole of the Community,
proportionately with the effective dismantling of the variable premium
during each marketing year.

Income losses for the Great Britain region (before deduction of the variable ]

slaughter premium) and for the rest of Northern Europe, or, where
appropriate, for the rest of Europe, and the corresponding technical
coefficients h,iII be gradually merged in a single income loss and common
technical coefficients, proportionately with the effective dismantling of 

l

the variable slaughter premium during each marketing year.

t{hile the variable slaughter premium will be appticabte in Great Britain,
the income loss and technical coefficients applicable in Ireland and
Northern Ireland wilI be calculated on the basis of the statistical data
collected in that region and gradually merged with those applicable in the
rest of Northern Europe or, where appropriate, the rest of Europe.
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3.1

Common provisions

Headage Iimits

The ewe premium
for the lowland
areas,

24/25/26.VII.89

wiII be paid at the ful] rate for up to 500 ewes per farm
areas and for 1 000 ewes for the less-favoured and mountain

In the case of producer groups, associations or other forms of co-operation
between producers, the limits defined above wiII be applred individually to
each of the member farmers.

Beyond the above limits, the premium paid per ewe will be limited to 50% of
the full rate.

3.2. Private storage and intervention

Intervention will be abolished as from 1 January 1990.

In order better to support market prices in the Community, the system of
private storage for sheepmeat will be adjusted so that it can act as a
I'safety netrr, in the following manner:

- possible opening by the Commission of private storage if the Comunity
market price and the market price in a region falls below 90% of the
seasonally adjusted basic price;

possible opening by the Commission of private storage by tender if those
market prices fall below 85% of the seasonally adjusted basic price;

the Commission must open up private storage to the tendering procedure in
any region or regions where the market price falls below 70% of the
seasonally adjusted basic pr1ce.

The use of tendering will enable the Commission to determine precisely the
quantities it wants to store and to indicate the appropriate level of aid,
so that the system functions effectively.

Private storage will operate on the basis of the quoted regions and cuts
will be allowed.

3.3. Payments on account

Member States wiII be authorized to make, on the basis of Community funding,
one half-yearly payment on account to all producers before the end of each
half-year, equivalent to 30% of the compensatory sheepmeat premium that has
been set on the basis of an estimate prepared by the Management Committee of
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24125/ 26.VIL 1989

the income Ioss forecast for the whole of the marketing year.

3.4. Eligible ewe

The current definition of an eligible ewe will be retained pending nev,,
proposals from the Commission.

3. 5. Agri-monetary

The Commission will closely foIlow the development of any monetary
discrepancies in the sheepmeat sector and their effects on the market
situation and wiII, if necessary, submit appropriate proposals to the
Counci I .

4. Price monitoring

The Council requests the Commission, together with the third countries
concerned, to examine the possibllity of fixing the threshold that triggers
monitoring arrangements at 55% of the representative market price under the
CMO for Member States which have ioined in the unified arrangements.

5. Stabilizers

The Council notes that the Commission, as provided for in the conclusions of
the European Council of February 1988, intends to submit suitable proposals
for stabilizers before the start of the next marketing year.

The Regulation will be formally adopted after legal and linguistic editing of the

text s .
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VOLUNTARY RESTRAINT AGREEMENT BETTdEEN THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY AND

NEI./ ZEALAND ON TRADE IN MUTTON. LAMB AND GOATMEAT

the Council reached agreememnt by a qualified majority on the adaptation to the

voluntary restraint agreement beth,een the European Economic Community and

New Zealand on trade in mutton, lamb and goatmeat.

The main points of the agreement may be summarized as follows:

The quantity to be imported is reduced to 205 000 tonnes.

A maximum quantity of 6 000 tonnes of chilted products is fixed for the first
year, on the understanding that this quantity will be increased by 1 500 tonnes
per annum for the following three years.

A system of price surveillance is established, ensuring, inter aIia, a balanced

relationship betrreen prices of imported products and those of the internal
market.

The levies set autonomously are suspended at zero for the duration of the
arrangement, subiect to observance of the conditions fixed in the context of the
price surveillance system.

The agreement is concluded for four years.

Specific quantities are laid àown for import into France and Ireland.
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I

IMPORI OF NEW ZEAL4ND BUTÎER INTO THE UNITED KINGDOM

The Côuncll agreed to extend once more on a temporary basis the existing 
l

provisions relating to the arrangements for the import of New Zealand butter into
the United Kingdom on special terms.

The extension wiII apply from 1 August to 30 September 1989. The quantity which
may be imported from 1 January to 30 September 1989 on the same terms as before
will therefore be 55 875 tonnes.

OPERATION OF THE QUOTA SYSTEM IN THE MILK SECTOR

In Aprir 1989, when the prices package was agreed, the council asked the
Commission to make an in-depth study of the milk quotas system and, where l

appropriate,tomakesuitableproposalstoresoIvecertainspecificproblemsin
the various Member States.

Pending receipt of the European Parliamentrs Opinion, the Council carried out an

initial study of the proposals submitted by the Commission, which are intended
for the most part to resolve certain specific problems, in particular those of
young producers, newly-established producers, smalI producers h,ith non-viable
quotas and producers with a development plan.

In order to deal with these problems, it is proposed that the Community reserve
be increased by l%, thus enabling each Member State to be allocated 1% of its
guaranteed total quantity as a supplement.
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To enable the Suaranteed total quantity available to be adhered to, provision is
being made for 1% of the 5,5% of the guaranteed quantities suspended in the past

to be transformed into a definitive reduction.

It is also proposed that the right to compensation for suspended guaranteed

quantities be restricted to producers who comply with their quota; in return, the

amount of individual compensation will be increased to remain overalt within the
same limits as those laid down for compensation of the 5,5% mentioned above.

The Council congratulated the Commission on presenting this report, together with
the proposals, within the time Iimit set.

At the end of its discussion, the Council noted the advantages of the Commission

proposal and recalled the comments by some delegations which asked for a more

detailed technical examination of the texts. It therefore asked the Special
Committee on Agriculture to continue its work on this subject, particularly the
technical aspects, and to report back in time for its next meeting, to enable the
proposed Regulations to be adopted after receipt of the European Parliament's
0pinion.
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APPLICATION OF THE COMMUNITY SET-ASIDE SCHEME FOR ARABLE LAND

In accordance with the decisions taken when the prices package was agreed in
April 1989, the Commission sent the Council a report, together with a proposal,
concerning the application of the set-aside scheme.

The Council took note of the report, which establishes that at this stage the
results of the application of the scheme are not yet those which were
anticipated, and also noted the comments made by the delegations during the
d is cus s ion.

The Council unanimously recognized the need for the set-aside scheme to be

applied more vigorously and more equally in aIl the Member States and, in certain
cases, for the premium per hectare to be raised.

As for the proposal, the council noted, pending receipt of the European
Parliamentrs Opinion, that the iladequate publicityn aspect was regarded
favourably' This entaited Member States setting up an adequate publicity
campaign to spread atÿareness of the opportunities afforded by the scheme as
widely as possible among farmers.

L'ith regard to the other detailed arrangements provided for in the proposal, such
as the increase 1n the rate of EAGGF aid, the Council instructed the Special
Committee on Agriculture to continue studying these and to report back.
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DROUGHT

The Council discussed the consequences of the current drought in several regions

of the Community, particularly for some plant crops and for stock-farming.

The Council took note of the Commissionrs intention of studying the situation
case by case and of looking into ways and means to give the necessary aid.

ADDITIONAL CO.RESPONSIBILITY LEVY IN THE CEREALS SECTOR

The Council heard alI the delegations express misgivings about the application of
the additional co-responsibility levy system.

After stating that there h,as still uncertainty regarding harvest statistics, the
Commission stated that it would attempt to provide the Council with information
on the subject as soon as possible.
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EMERGENCY MEASURE TO ASSISÎ POLAND

Following the Paris Summit and the conclusions of the General Affairs Council on
17 and 18 JuIy on Poland, the Council on 20 JuIy received a proposal for a

Regulâtion on an emergency measure for the free supply of certain agricultural
products to PoIand.

At thé same time, the Council received information from the Commission on the
products and quantities which might be incruded in the measure.

The Council decided to adopt the Regutation enabling the Commission to implement
the measure in accordance with the Management Committee procedure, either by
making use of intervention stocks or by making available products to be disposed
of following buying-in operations.

The Councll and the Commission stated that, at this stage, they intended a

one-off emergency measure for Poland, involving the following approximate
quant it ies :

- 500 000 tonnes of wheat of breadmaking quatity;

- 300 000 tonnes of feed-grain (maize, barley, rye);
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- 10 000 tonnes of beef and veal;

- 5 000 tonnes of olive oil;

- 20 000 tonnes of citrus fruit.

consideration may be given to the inclusion of other products.

The eost is estimated at ECU 110 million, to which will be added a sum of
ECU 15 to ECU 20 million for transport costs. this expenditure will be met out
of the EAGGF, Guarantee Section, for the finanical years 1989 and 1990.

The Commission wiII report back before 31 December 1990 on the implementation of
the measure.
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MISCELLANEOUS DECIS IONS

-

o t hc r r dc c r s i ons fglgj_ulalg._lhe co4morr ag r ! gu_ !._t-q1a I p!_l i cy' -.-1 ---
l

'l'he Cqunci I adopted the Regulat ions :

- amerfding Regulation No 354179 laying down general rules for the import of
winês, grape iuice and grape must

- amerlding Regulation No 1873/84 authorizing the offer or disposal for direct
humân consumption of certain imported wines which may have underg,one

oenQlogical processes not provided for in Reguiation (EEC) No 337/79.
l

I

i

l'heselamendments are designed to extend until 31 December 1989 certain
.once$sions relating to import and to the recognition of oenological processes,

whrch have been granted to r^,ines origrnating in the United States.

- on $t-,neral rules for the classifi.cation of vine varrettes

l

- lay{ng down general rules for the import of wines, grape iuice and grape must

l

i

- deftning certain products of the wine sector falling within Combrned

Nomênclature codes 2009 and 2204, and originating in third countries

-.laying down general rules for the description and presentation of wines and

g,rape musts.

'l'hese four Regulations are designed to achierrè. Iegislative consolidation of the

wrne ftegulations Nos 347/?9, 354179, 3391 79 and 355/79
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amending Regulation No 3247181 in respect of the financing
disposal provided for in Article 3?(2) of Regulation (EEC)

!

<lpcning, ;rrrd pr'ovidin6, I'or the adminisLration ol' a Communtty tari If quota lor
Chinese cabbages originating in the Canary Islands (1989).

'l'hrs Regulation adiusts the import duty, on quantities imported under the quota

according to the timetable provided for in the Act of Accession.

- amending Regulation No 1117/78 on the common organization of the market in
dried fodder.

The aim of this amendment is to increase aid for fodder which is sun-dried in
Spain, since the present level does not ensure competitiveness with.fodder
which is artificially dehydrated.

amending Regulation No 1316186 adopting certain conditions regarding the
application in Portugal of Regulation (EEC) No 797/85 on improving the
efficiency of agricultural structures.

'l'his Regulation extends for three years, from I September 1989, the derogations
laid down for Portugal.

'l'he Council also adopted the Decision introducing Community measures to set up

ptlot proiects for the control of rabies with a vieh, to its eradication or
prevention. These measures - for which Community financial aid has been

t';rrmarked - wiII apply for a three-year period.

of
No

the costs of
822187
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'l'he Council adopted the Regulation amending for the second trme Regulation
No 4194188 banning herring-fishing in the certic sea between 1 and

16 November 1989 and increasing the TAC of cod in ICES divisions
VlIb,c,d,e,f,g,h,j and k, VIII, IX and X AND CECAF dlvision 34.1.1.

Credit institutions

fottoJing the agreements on substance made at the meetrng of the Economic and

I"inancial Affairs council on 19 June 1989 (see press Release ?428/89
(Presse 119)), the Council formally adopted the common positions with a vieh, to
the adoption of:

- the second Directive on the co-ordination of 1aws, regurations and

administrative provisions relating to the takrng-up and pursurt of the busine'ss

of credit institutions and amending Directive ??/?BO/EEC

- the Directive on a solvency ratio for credit institutions,

which will be forwarded immediately to the European Parliament under the
co-operat ion procedure.

C'ustoms union

'l'he Counci I adopted the Regulations:

- opc'ning and providing for the administration of an autonomous Community tariff
quota for anillne (5 000 tonnes at zero duty for the period up to
.J I December 1989 ) ;
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- incr'êaslng (from 6OO to I IOO tonnes) the Coilrurrity lat.rl'l'tprola tor lqB.)

opened by Regulatlon No 4186188 for certain flat-rolled products.

Relations with the EFTA countries

The Council adopted the cormon position on the draft Decisions of the EEC-EFTA

Joint Committees altering the limits expressed in ecus in Article 8 of protocol
concernin8 the concept of rroriginating products" and methods of administrative
co-operat ion.

Text i les

The Council adoPted the Regulations on the provisional application of the Agreed
Minutes amending the Agreements betseen the European Eonomic Community and,
respect ive Iy,

the Kingdom of Thailand,
the Islamic Republic of Pakistan.
the Republic of India,
llong Kong,

on trade in textile products.

ço.

The Council adopted the Regulation on a code of conduct for computerized
reservations systems (CRSs) used for scheduled air passenger services (see press
Release 7086189 (Presse 1ol)) of rransport council of 5 June 1989.
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'l'he Council adopted the common position
Dlrecfive on the application of redress
supply and public works,contract, which

Commupity rules in this area (see Press

Market Council of 14 June 1989).

Appo intment s

24125/ 26.VIr.1e8e

with a view to the adoption of the

procedures regarding the award of public
is designed to facilitate compliance with
Release ?324189 (Presse 1121 of Internal

0n

Mr

Mr

oI'

a proposal from the French Government, the Council appointed
ChPrIes PELLETIER a member of the Economic and Social Committee to replace
Jean-Claude CLAVEL, who has resigned, for the remainder of the latterrs term

office, which runs until 20 September 1990.

The Council also replaced:

two members of the Advisory Committee on Freedom of Movement for Workers

one member and one alternate of the Advisory Committee on Vocational Training

one member of the Advisory Committee on Social Security for Migrant V,/orkers.
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Bruxelles, le 24 Julllet 1989

}.IOTE B I O ( 89 ) 223 AUX BUREAUX NAT IONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

PREPARATION DU CONSEIL AGRICULTURE (8. JULIEN)

,f ru lts et lêgumes transf ormés;
l'établ lssement d'un plafond d'alde pour

Le Consel I agrlculture qul dêbutera le lundl 24 Jut I let tg89 â
Bruxelles aura un menu copleux qul pourralt l'amener â slêger
Jusqu'au mercredl 26 Jul I let.
Le plat de rêslstance sera à nouveau la rêforme de l'organlsatlon
commune de marché de la vlande ovlne et les deux suJets I lés; à
,savolr, l'adaptatlon de l'accord d'autot lmltatlon d'exportatlon
de vlande ovlne de Nouvelle Zélande et l'lmportatlon de bêurrc
hêo-zêlandals au Royaume-unl. La rêforme de l'organlsatlon de
marchê de la vlande ovlne proposêe par la Colrmlsslon en octobrc
1988 et complétée récemment par un "non paper" (votr lp no t7g) apour but l'unlf lcatlon du marché communautalre et une mêl I leurc
'gest lon du marchê qu! devralt permettre de maltr lser lcs dêpenses
crolssantes du secteur. Les débats sur ce thême lors des deux
précêdents consel ls et les travaux récents du csA permettent
d'envlsager un accord sur la base des proposltlons de la
êommlsslon amendêes par une modlflcatlon rêcente de la Prêsldencsqul malntlent l'ldée d'une prlme unlque â la brebls'lers dc
l'unlflcatlon du réglme, mals en la dlffêrenclant sulvant la
destlnatlon de la productlon (vlande d'une part et lalt d'autrepart). La prlme seralt touJours basêe sur une estlmatlon dc laperte de revenu mesurêe par la dlffêrence.entre le prlx ctc basc
et le prlx de marchê. Les polnts lmportants en sugpens qul
feront l'obJet des débats du consell concernent â la fols lG
rêglme appl lcable durant !a pêr lode lntêr lmalre (nombre dc zones,
arrangement spéclal pour les réglons du Sud, date de mlse cn
oeuvre du réglme dêf lnlttf ) et te rêgtme Gtêf tntttf (abotttton de
la prlme varlable au Royaume-unl, I lmlte du nombre dc têteg,
stockage prlvê, réglme d'lmportatlon, stabl I lsatcur, calcul dcsprlx de marchê ...). Une tssue poslttve du dêbat sur la rêformê
du volet lnterne permettralt d'envlsger un accord sur les
exportatlons nêo-zêlandatses sur la base des deux proJets
d'accord nêgoclés par la Commlsslon avec la Nouvel le-Zêlandc sn
r988).

A la sulte des concluslons d'un panel du GATT lnstltuê en tgg4
sur le réglme d'exportatlon des frults en conserve, la Conmlsslon
propose deux modlflcatlons au rêglme d'âlde â la productlon dcs

+?3

les pêches et ]espolres au slrop;
la posslbl ! ltê pour la Commlsslon d'établ lr un systême i

d'a Justement monéta I re.

Le consel I examlnera !es deux rapports et les proposltlons
rêcemment soumls par le Commlssalre Mac Sharry à la Commlsslon,
au suJet:

du fonctlonnement des quotas laltlers (volr lp no SES);
de la mlse en rêserve des terres labourables (volr lP no 554).

Le Consel I procêdera à un êchange de vues sur les consêquenees de
la sêcheresse.



A la requête de la Délégatlon allemande, le Consell exâmlnetr,a le
prélêvement de coresponsabllltê supplêmentalre (.3f) appl lquê aux
êêrêales pour la campagne 89/90 dan3 la perspeotlve où la rêcolte
n'excèderalt pas la quantlté maxlmale garantle ,de 18O ml I I lons de
tonnes. Sulvant la rôglementatlon actuel le, le prêlêvement est
payable dès le début de la campagne. Le Commlssalre n'envlsage
pas de déposer pour le moment une nouvelle proposltlon sur la
table du Consel I sur ce polnt partlcul ler.
Le consêll se prononcera sur le proJet dc rêglement adoptê par la
Commlsslon lors de sâ dernlêre sesslon et permettant
l'attrlbutlon gratulte à la Pologne de prodults agrlcoles
communautalres portés,à l'lntervenbn (volr lP no SB4).

Les autres polnts suÇceptlbles de flgurer à l'ordre du Jourconcernent le commerce des embryons bovlns, les laboratolres de
rêférence pour lâ flèvre aphteuse et la vente dcs al lments
composés.

Les polnts A lnscrlts à l'ordre du Jour sont !es sulvants:
. extens l on du règ l ement concernant l 'amê l l orat l on des structures
agr I co I es au Por tuga I ;
. modlf lcatlon de l'alde aux fourrages séchês au solell en
Espagne i
. codlf lcatlon des rêglements 355/79, 339/79, 347179';.954179
concernant la vltlculture.

Amltlés,

c \ «,t"
C.D. EHLERMANN
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Bruxel les, le ZS Jul I let l9g9

NOTE BIO(89) 223 (SUItEI) AUX BUREAUX NATIONAUXCC. AUX MEMBRES OU SERVICE DU PORTE-PAROLE

CONSEIL AGRICOLE (8. JULTEN)

Le consel I a adoptê en polnt A le règlement relattf â unc actlond'urgence pour la fourntture gratuttè ae certalns proctultsagrlcotes en faveur de la Rotàgne. Ce rêgtement permettra dedonner â !a porogne des produr[s agrrcores portês âl'lnterventton. La Commlsslon proèèOera aux dons qut font partledu projet d'ensemble d,asslstance êconomlgue dêcldê au sommet del'Arche. Le frnancement de cette opératron ne portera paspréJudlce au fonctlonnement normal de la pAC. Les quantltêslndlcatlves de produtts mentronnês dans une dêcraratron duconsell et de la Çommlsston tnscrtte au procês verbal du consellsont les sulvantes : blê panlftable, SOO.OOO t; cêrêalesfourragères 300.ooo t; vrande bovrne to.ooo t; hur re d,or rve5.OOO t; agrumes 2O.OOO t). Les dépenses à la charge de tasectron garantre du FEoGA sont estrmêes à 110 Mêcus auxquetss'ajoutent lS â 20 Mécus de frals de transport.
Le consel I a procêdé à un premler tour de tabte sur ta rêforme del'ocM vlande ovrne sur la base du ,,non paper, de la corynlsslon etde la rêcente proposltlon comprêmentarre de la prêsrdence. LeCommlssalre Mac Sharry avalt au prêatable lndtquê que lescondltlons nêcessalres â un accord pol ltlque êtalent malntenantrempl res en constatant que ra drfférencratron du soutren pour resbrebts rartrêres constrtuart une amé! l"riiiài iipàIi"n."notamment pour les Etats membres du sud de la corununautê. Lecommrssatre a tnsrsté sur ra nécessrté de carcurer rescoefflclents technlques sur la base de la productlon de vlande etnon pas à partlr de consldératlons polltlques. Le Corynlssalrss"est fêr rcrtê du marntren de !a proposrtton reratrve austockage, des dlsposltlons partlcutlêres appllcables aux Etatsmembres du Sud Jusqu'â ra f rn de ra eampagne tggo et ctel'lntêgratron progresssrve de ra Grande Bretagne dans re rêgrmecommunautalre. Mr Mac Sharry s,est dêclaré prêt â examtner tenombre !rmrte de têtes pour re carcur de ra compensatron parexploltant dans ra mesure où cecl n,entachalt pas le prlnctpe dela I lmlte du soutren. En déprt des nombreux probrêmes technrquesqul demeurent g des 12 délêgatlons ont marqué leur accord sur lecadre proposê. Les polnts maJeurs de dlscusslon concernent ledêclenchement et re fonctronnement du stockage prrvé, rê carculdes coeffrcrents technrques, ra r rmrte du nombre de brebrsél lglbles. Le groupe d'experts s'est réunl en marge ctu consel Iet la Présldence procêdera ce matln à un premler tour de table envue de parvenrr à un compromrs por rtrque dans ra sorrêe. cecompromls permettralt sulvant !e voeu du commlssalre d,entêrlner!e projet d'accord (beurre et vlande ovlne) négocté avec taNouvel le-Zêtande

En prêsentant les concruslons de r ,étude sur ra Jachère desterres !abourables et les proposltlons de la corÜntsslon Mr MacSharry a lnslstê sur la nature des slgnaux polltlques que laCommlsslon avalt tenus à envoyer. La Jachère falt partle du



paquet stabl I lsateur adopté par le Consel I Europêen, ct ses
rêsultats dolvent être tanglbles. Ce polnt de vue est unanlmcmentpartâgé par les Etats membres qul ne .çontestent pas l.analysc de
la comnlsslon. Toutes les dêlégatlora ont marquê leur accordpour une mell leure publ lcltê (qul dolt être suf f lsanment prêçoce
dans la campagne) de lj mesure dans l.es Etats membres. une
maJorltê de dêlêgatlone (8) s'est prgnoncêe en faveur d'une
augmentatlon des taux de remboursement cormunautalres, deux
dêlêgatlons ont adoptêrune attltude d'attentc et deux dêlêgatlons
n'ont pas marquê leur accord. Le prÉsldent Nal lct a souhaltê un
dêbat raplde au CSA su.r ce dernler potnt af ln clc rapprochcr lespolnts de vue.
I I faut rappeler que lt France a lndilf,uê qu'el le al lalt relcver
!e nlveau des prlmes de 25%, et que l.Ç Danemark et lc Luxembourg
ont mentlonné la mlse sn vlgueur de {,l mesure.

un premler tour de tabie sur le fonct'lonnement dcs guotas
laltlers et les ploposntlons de la Cormlsslon sera complétê ce
matln aprês dlstrlbutlon du rapport.
Mr Mac Sharry a d'ores et déJâ sout lgné t,êgul I lbre de laproposltlon ( le mell leur respect des quotas êqul I lbrera
l'augmentatlon de la rêserve pour les cas spêclaux), sa
slmpl lclté (tous les prôducteurs assuJetls au superprêlèvement
n'auront plus drolt â l'alde llêe â la suspenslon), sa souplesse(les Etats membres tranchent eux-même leurs cas partlçullers).
Les dêbats reprendront ce matln â 9h3O.

Amltlés,
4('

I

C.D. EHLERMANN



Bruxe! les , te 25 Jul I tet tggg

NOTE BIO(89) 223 (suttc Z) AUx BUREAUX NATTONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVTCE DU PORTE-PAROLE

coNsE I L AGR TCOLE (8. JUL I EN)

Le Consell a reprls ses travaux â gh3O pour unc trâs courtcsesslon au cours dc laquellc guctques dêlêgatlons sc sontprononcées sur le proJet actuel de comprdnls de la prêsldcnce cnmatlêre de rêforme de I,OCM vlande ovlns.Le Prêsldent Nal tet a lnterrompu la sesslon Jusqu.tr t7h pourpouvolr procêder â des rêunlons trllatêrales avsc chagucdêlégatlon en vue de ftnallser l,accord sur la rêformc proposêc.Entre 17h et 2oh, les polnts sulvants seront dêbattus :quotas laltlers
règ I ement f ru l.ts transf ormês
sêcheresse

- coresponsabl I tté cêrêal lêre.
La sesslon reprendra à 2lh sur la rêforme dc I,OCM vlandc ovlncen vue d'un êventuel accord polltlque qut Dourralt âtrc attclntdurant lâ nult.

Amltlés,

B. DETHOMAS

-/'



Bruxelles, le 26 Julllet l9B9

tloTE BIO(89) 223(sulte3 et f tn) AUX BUREAUX NATTONAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU PORTE-PAROLE

CONSEIL AGRICOLE (8. JUL!EN)

Les dêbats du consell ont rèprls mardl â t7h aprês unc longuc
lnterruptlon consacrée à des rêunlons trl latêrales (Etats
membres, commlsslon, Prêsldence) destlnêes â mleux cerner lss
exlgences des Etats membres sur la rêformc de l'ocl, vlandcs
ov I nes et capr I nes.

Le rapport de la Commlsslon sur le fonctlonnement des quotas
laltlers et les proposltlons annexêes ont êté examlnê par lc
Consel l. L'accuel I rêservé par les Etats membres a êtê fàvorable
en dêplt des nombreux êclalrclssements technlques rêclamês par
les dêlêgatlons. La Présldence a donc convenu que les dêbats sepoursulvront au CSA oü les prlnclpales clarlf lcatlons â apporter
devront concerner la neutral lté de la proposltlon (budgêtalrs ct
vls-â-vls du GATT), l'appllcatlon êqultlbrêe entre les Etats
membres, l'artlculatlon entre le dêpassement des quotas ct la
suppresslon de l'alde llêe â la suspenslon (progresslvltê). Le
CSA fera rapport au prochaln Consell de septembre.

Le Consel I a dêcldê de renvoyer la dêctslon de modlf lcatlon du
règlement frults et légumes transformês au conscl I budget cn
ralson de la subslstance de la rêserve grecque.

Les débats se sont ensulte centrês sur la rêforme de l'OCM vlandc
ovlne après que la prêsldence alt lntrodult plusleurs
modlflcatlons â son compromls prêcêdent sur la base des
reneontres trllatêrales. ces modlflcatlons portant sur les
polnts sulvants :

| ) Ca I endr I er de I a rêforme :
unlflcatlon posslble dês 1990 pour les Etats membres aptes â
dlffêrencler les deux catêgorles de productlon (laltlêrc-vlande).
lntroductlon d'une quotatlon communautalre en tggl.
Unlflcatlon du réglme le ter Janvler t993.

2) Coefflclent technlque pour les carcasses lêgêres :
Llen entre les deux coef f lclents technlques. La cormlsslon a
proposê que le coefflclent technlque appl lcable à la productlon
d'agneaux légers et de chêvres représente 70% du coefflclent
technlque correspondant â la productlon d'agneaux lourds. ,

3) Stockage prlvê :

La Commlsslon ouvre le stockage prlvê sur une base réglonale
lorsque le prlx de marchê est lnférleur à 70% du prlx de base
dans la réglon.

4') L lm I tes du t roupeau :
5OO brebls par exploltatlon en zone de plalne et 1OOO brebls pour
les zones défavorlsées et de montagne. Au-delà des I lmltes
prêcltées la prlme versêe par brebls est llmltêe à 5o* du taux
pleln.

-/



5) La perte de revenu et les coefflclents technlques sont
hppllquécs sur une bâse rêglonale en lrlande du sud et du Nord
tant que la prlme varlable à l'abattage est appl lcable en Grandc-
Bretagne.

8) Une clause de sauvegarde agrlmonêtalre est lntrodultc cn cas
Ue f luctuat lon lmportante des monnales.

7) La Commlsslon est lnvltêe à examlner avec leÊ pays tlGrs un
seull de dêclenchement de rêglme de survel llance à 55!6 du prlx
représentat I f .

I) La CornmIsslon fera des proposltlons approprIêes cn matIôre de
stabll lsateurs avant le début de la prochalne campagnc clc
commerclal lsatlon.

9) Les dlsposltlons partlcullères sont malntenues pour ler pays
du Sud Jusqu'à la fln de la campagne '9O.

Lc Cormlssalre Mac Sharry s'est fêl lclté de ccttc proposltlon de
compromls qu'll a consldêrê comme " le mleux quê l'on pulssê
falre" pour al ler au-devant des préoccupatlons, parfols
contradlctolres, des Etats membres.

Après une nult de dél lbêratlons la Prêsldence et la Conmlslson
ont lntrodult quelques modlf lcatlons mlneures êt sccondalrGs nc
changeant pas l'équl I lbre génêral de la proposltlon et permettant
de respecter la neutral lté budgêtalre d'lcl 1993.

constatant oue le texte de comoromls ocrmettalt d'attelndrc
l'oblectlf oue s'étalent f lxé la Corrmlsslon ct lc Conre! l. I
srvolr l'unlflcatlon du réglme sur une basc êconomlouc Gt
retlonncl le le Présldent Nallct a sol I lclté un vota lndlcrttf .
Le orooosltlon a été adootéc â la matorlté ouallfléc (vota
nô0atlf de GR. lT et NL).
Lc vote lndlcatlf marque l'accord gênêral du consel I sur li
DroDosltlon de la Présldence. Le vote formel qul rêsultcre dccât accord de prlnclpe lntervlendra plus tard lorsquc leo tcxtcs
Jurlctlques découlant du documcnt adopté seront nls ên formc.

Lc Consell a ensulte procêdé à un vote lndtcatlf sur lc volct
cxterno sur la base de la proposltlon d'accord nêgoclê entrc le
Corrnlsrlon et la Nouvelle-Zëlande (accord d'autollmltetlon devlande ovlne). La mesure a êté adoptêe â la maJorltê qual lf lêG(vote négatlf de GR et lT). L'accord sera formal lsô Gn rnülre
temps que le volet lnterne; I I entrera ên v!gueur rêtroactlvancntlê tcr Janvler '89, dans les mêmes condlt lons Jur ldlques (ruG
l'accord de 198O.

Devant le refus de la Grèce et de l'ttalle d'entérlner lêproJet d'accord sur l'lmportatlon de beurre néo-zélandals euRoyaume-Unl, t'accord n'a pas pu être adoptê car la base
JurldlquG (protocote 18) nécesstte un vote I l,unanlrnltê.

'.....
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Par contre un vote à l'unanlmlté a êté acquls pour la prorogatlon
Jusqu'au 30 septembre '89 du réglme d'lmportatlon sur la base de
55.875 tonnes pour les 9 premlers mols de l,annêe.

Le Comnlssalre Mac Sharry s'est féllcltê de l'accord sur le volctlnterne vlande ovlne et caprlne tout en regrettant que deuxdêlêgatlons alent bloquê le proJet d'accord sur lc beurre
empêchant qu'un terme solt acquls pour les trols dosslers
prêc ! tês.

Après un exposê sur les conséquences de la sêchercsse en
Espagne et en ttal le te Commlssalre a rappelê que le prlnclpc dela sol ldarltê devalt Jouer au prof lt des réglons touchêcs sl lêseffets nêgat I fs se concrêt I sa lent. I I a conf I rmê la
cllsponlbl I ltê de la Commlsslon pour en étudler les consêqucnces
au cas par cas et envlsager des mesures telles que dcs transfcrts
de stocks sl e! les s'avêralent souhaltables.

La maJorlté des Etats membres ont souhaltê une suspenslon
temporalre du prêlêvement de coresponsabl I ltê addlttonnel sur les
cêrêales en lndlquant tes fatbles (en-dessous de la eMG)perspectlves de la récolte cêréal lêre communautalre.

L'lmposslbll ltê de se llvrer à des estlmatlons f lables à l'hsuro
actuel le a condult le Commlssalre â ne pas proposer de dêrogatlon
à la rêglementatton actuel te en mat!ère de prêlèvement de
coresponsabl I té.
Nêanmolns, le Commlssalre a lndlquê qu.
fa I re une mel I leure est lmat lon des rêco
publ ler à la même date' te'rappôrt sôuha
fonctlonnement du rêglme de coresponsab

Amltlês,

1t'la=-
B. DETHOMAS

I seralt en mcsurc dc
tes dêbut septembro Gt dc
tê par le Consel I sur le
I ttê.
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